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- - - Форма контроля з.е. - Итого акад.часов

Считать в
плане

Индекс Наименование
Экза
мен

Зачет
Зачет с

оц.
КР

Экспер
тное

Факт
Часов
в з.е.

Экспер
тное

По
плану

Конт.
раб.

СР
Конт
роль

Интер
часы

Элект
часы

Блок 1.Дисциплины (модули) 216 216 8104 8104 1872.2 5448.6 783.2 1237.5 18 27

Обязательная часть 151 151 5764 5764 1434.4 3760 569.6 1004 18 23

+ Б1.О.01 История (история России, всеобщая история) 2 3 3 36 108 108 16.4 56 35.6 8

+ Б1.О.02 Философия 1 3 3 36 108 108 16.4 56 35.6 8

+ Б1.О.03 Русский язык и культура речи 12 8 8 36 288 288 32.8 184 71.2 16

+ Б1.О.04 Основы языкознания 34 8 8 36 288 288 48.8 168 71.2 17

+ Б1.О.05 Практический курс первого иностранного языка 345 12 63 63 36 2268 2268 546 1615.2 106.8 478

+ Б1.О.06 Практический курс второго иностранного языка 5 34 15 15 36 540 540 97.2 407.2 35.6 81

+ Б1.О.07 Основы теории первого иностранного языка 567 18 18 36 648 648 129.2 412 106.8 36 18

+ Б1.О.08
Практикум по культуре речевого общения
(первый иностранный язык)

89 7 13 13 36 468 468 49 347.8 71.2 48

+ Б1.О.09
Практикум по культуре речевого общения
(второй иностранный язык)

6 4 4 36 144 144 32.2 111.8 32

+ Б1.О.10 Безопасность жизнедеятельности 6 3 3 36 108 108 16.4 91.6 8

+ Б1.О.11 Правоведение 5 3 3 36 108 108 16.2 91.8 8

+ Б1.О.12
Социально-психологические основы развития
личности

2 2 2 36 72 72 32.4 39.6 8

+ Б1.О.13 Физическая культура и спорт 14 2 2 36 72 72 72 64

+ Б1.О.14
Элективные дисциплины по физической
культуре и спорту

1234 328 328 192.8 135.2 192

+ Б1.О.15 Введение в информационные технологии 6 6 216 216 136.6 43.8 35.6

+ Б1.О.15.01 Основы информационных технологий 4 4 36 144 144 85.4 23 35.6

+ Б1.О.15.02
Профильное программное обеспечение для
решения задач профессиональной
деятельности

2 2 36 72 72 51.2 20.8

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 65 65 2340 2340 437.8 1688.6 213.6 233.5 4

+ Б1.В.01 Древние языки и культуры 1 4 4 36 144 144 16.4 92 35.6 8

+ Б1.В.02 Общая теория перевода 6 5 5 36 180 180 32.4 112 35.6 16

+ Б1.В.03 Теория перевода первого иностранного языка 7 7 6 6 36 216 216 32.4 148 35.6 9

+ Б1.В.04
Введение в теорию межкультурной
коммуникации

7 4 4 36 144 144 16.4 127.6 8

+ Б1.В.05
Практический курс перевода (первый
иностранный язык)

89 7 7 36 252 252 32.8 148 71.2 32

+ Б1.В.06
Практический курс перевода (второй
иностранный язык)

7 4 4 36 144 144 32.2 111.8 27

+ Б1.В.07
Профессионально-ориентированный перевод
(первый иностранный язык)

A 3 3 36 108 108 32.4 40 35.6 9

+ Б1.В.08
Методология научного познания и творчества в
лингвистике

A 3 3 36 108 108 16.2 91.8 8

+ Б1.В.09 Профессиональная этика переводчика 4 2 2 36 72 72 16.4 55.6 8

+ Б1.В.ДВ.01 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.1 6 4 4 144 144 32.2 111.8 16

+ Б1.В.ДВ.01.01
История и культура стран первого
иностранного языка

6 4 4 36 144 144 32.2 111.8 16

- Б1.В.ДВ.01.02
История и культура стран второго иностранного
языка

6 4 4 36 144 144 32.2 111.8 16

План Учебный план бакалавриата 'oz450302-00-21-12345-2374_Лингвистика_Модуль.plx', код направления 45.03.02, профиль : Перевод и переводоведение (первый иностранный язык – английский, второй иностранный язык – испанский), год начала подготовки 2021



Курс 1

Семестр 1 Семестр 2

Курс 2

Семестр 3 Семестр 4

з.е. Итого Лек Лаб Пр Аттк СР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр Аттк СР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр Аттк СР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр Аттк СР
Конт
роль

18 27 1028 45 34 234 2.2 570.4 142.4 24 956 32 34 225 2 591.8 71.2 24 954 16 208 1.4 657.4 71.2 25 990 20 224 1.8 673 71.2 27

18 23 884 37 34 226 1.8 478.4 106.8 24 956 32 34 225 2 591.8 71.2 24 954 16 208 1.4 657.4 71.2 23 918 12 216 1.4 617.4 71.2 27

3 108 8 8 0.4 56 35.6

3 108 8 8 0.4 56 35.6

4 144 8 8 0.4 92 35.6 4 144 8 8 0.4 92 35.6

4 144 16 16 0.4 76 35.6 4 144 8 8 0.4 92 35.6

11 396 112 0.4 283.6 13 468 112 0.4 355.6 15 540 96 0.4 408 35.6 13 468 112 0.4 320 35.6

5 180 32 0.4 147.6 5 180 32 0.4 147.6

2 72 16 16 0.4 39.6

1 36 4 32 1 36 4 32

56 32 0.2 23.8 92 64 0.2 27.8 90 64 0.2 25.8 90 32 0.2 57.8

4 144 17 34 34 0.4 23 35.6 2 72 34 17 0.2 20.8

4 144 17 34 34 0.4 23 35.6

2 72 34 17 0.2 20.8

4 144 8 8 0.4 92 35.6 2 72 8 8 0.4 55.6

4 144 8 8 0.4 92 35.6

2 72 8 8 0.4 55.6

План Учебный план бакалавриата 'oz450302-00-21-12345-2374_Лингвистика_Модуль.plx', код направления 45.03.02, профиль : Перевод и переводоведение (первый иностранный язык – английский, второй иностранный язык – испанский), год начала подготовки 2021



Курс 3

Семестр 5 Семестр 6

Курс 4

Семестр 7 Семестр 8

з.е. Итого Лек Лаб Пр Аттк СР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр Аттк СР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр Аттк СР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр Аттк СР
Конт
роль

71.2 27 972 40 184 1.4 639.8 106.8 26 936 72 104 1.8 687 71.2 28 1008 56 120 2 758.8 71.2 13 468 16 48 1.4 331.4 71.2 16

71.2 27 972 40 184 1.4 639.8 106.8 13 468 24 56 1 351.4 35.6 8 288 16 32 0.6 203.8 35.6 5 180 16 0.4 128 35.6 4

11 396 112 0.4 248 35.6

5 180 32 0.4 112 35.6

8 288 32 32 0.4 188 35.6 6 216 16 16 0.4 148 35.6 4 144 16 16 0.4 76 35.6

4 144 16 0.2 127.8 5 180 16 0.4 128 35.6

4 144 32 0.2 111.8

3 108 8 8 0.4 91.6

3 108 8 8 0.2 91.8

13 468 48 48 0.8 335.6 35.6 20 720 40 88 1.4 555 35.6 8 288 16 32 1 203.4 35.6 12

5 180 16 16 0.4 112 35.6

6 216 16 16 0.4 148 35.6

4 144 8 8 0.4 127.6

4 144 16 0.4 92 35.6

4 144 32 0.2 111.8

4 144 16 16 0.2 111.8

4 144 16 16 0.2 111.8

4 144 16 16 0.2 111.8

План Учебный план бакалавриата 'oz450302-00-21-12345-2374_Лингвистика_Модуль.plx', код направления 45.03.02, профиль : Перевод и переводоведение (первый иностранный язык – английский, второй иностранный язык – испанский), год начала подготовки 2021



Курс 5

Семестр 9 Семестр A
Закрепленная кафедра -

з.е. Итого Лек Лаб Пр Аттк СР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр Аттк СР
Конт
роль

Код Наименование Компетенции

71.2 16 576 32 64 1.6 407.2 71.2 6 216 24 24 0.6 131.8 35.6

35.6 4 144 16 0.4 92 35.6

16 Истории и политологии
УК-5.1; УК-5.2; УК-5.3

17 Философии УК-5.1; УК-5.2; УК-5.3

19 Русского языка УК-4.1; УК-4.2; УК-4.3; ОПК-3.1; ОПК-3.2; ОПК-3.3; ОПК-4.2

9 Иностранных языков ОПК-1.1; ОПК-1.2; ОПК-1.3; ОПК-3.1; ОПК-3.2; ОПК-3.3

9 Иностранных языков
УК-4.1; УК-4.2; УК-4.3; ОПК-1.1; ОПК-1.2; ОПК-1.3; ОПК-3.1; ОПК-3.2; ОПК-3.3

9 Иностранных языков
УК-4.1; УК-4.2; УК-4.3; ОПК-1.1; ОПК-1.2; ОПК-1.3; ОПК-3.1; ОПК-3.2; ОПК-3.3

9 Иностранных языков
ОПК-1.1; ОПК-1.2; ОПК-1.3; ОПК-3.1; ОПК-3.2; ОПК-3.3

4 144 16 0.4 92 35.6 9 Иностранных языков
УК-4.1; УК-4.2; УК-4.3; ОПК-2.1; ОПК-2.2; ОПК-4.1; ОПК-4.2; ОПК-4.3

9 Иностранных языков
УК-4.1; УК-4.2; ОПК-2.1; ОПК-2.2; ОПК-2.3; ОПК-4.1; ОПК-4.2; ОПК-4.3

43 Техносферной безопасности УК-8.1; УК-8.2; УК-8.3

58 Социологии УК-2.1; УК-2.2; УК-2.3; УК-11.1; УК-11.2; УК-11.3

58 Социологии
УК-3.1; УК-3.2; УК-3.3; УК-6.1; УК-6.2; УК-6.3; УК-9.1; УК-9.2; УК-9.3

20 Физического воспитания УК-7.1; УК-7.2; УК-7.3

20 Физического воспитания
УК-7.1; УК-7.2; УК-7.3

УК-1.1; УК-1.2; УК-1.3; ОПК-5.1; ОПК-5.2; ОПК-5.3; ОПК-6.1; ОПК-6.2; 
ОПК-6.3

55
Информатики и компьютерного
проектирования

УК-1.1; УК-1.2; УК-1.3; ОПК-5.1; ОПК-5.2; ОПК-5.3; ОПК-6.1; ОПК-6.2; ОПК-6.3

55
Информатики и компьютерного
проектирования

УК-1.1; УК-1.2; УК-1.3; ОПК-5.1; ОПК-5.2; ОПК-5.3; ОПК-6.1; ОПК-6.2; ОПК-6.3

35.6 12 432 32 48 1.2 315.2 35.6 6 216 24 24 0.6 131.8 35.6

9 Иностранных языков ПК-4.1; ПК-4.2; ПК-4.3

9 Иностранных языков
ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-1.4; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3; ПК-2.4; ПК-2.5

9 Иностранных языков
ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-1.4; ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3; ПК-3.4; ПК-4.1; ПК-
4.2; ПК-4.3

9 Иностранных языков
ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3; ПК-3.4; ПК-5.1; ПК-5.2; ПК-5.3; ПК-5.4

3 108 16 0.4 56 35.6 9 Иностранных языков
ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3; ПК-2.4; ПК-2.5; ПК-4.1; ПК-4.2; ПК-4.3

9 Иностранных языков
ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3; ПК-2.4; ПК-2.5; ПК-4.1; ПК-4.2; ПК-4.3

3 108 16 16 0.4 40 35.6 9 Иностранных языков
ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-1.4; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3; ПК-2.4; ПК-2.5; ПК-
4.1; ПК-4.2; ПК-4.3

3 108 8 8 0.2 91.8 9 Иностранных языков
ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3; ПК-3.4; ПК-4.1; ПК-4.2; ПК-4.3; ПК-5.1; ПК-5.2; ПК-
5.3; ПК-5.4

9 Иностранных языков
УК-3.1; УК-3.2; УК-3.3; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3; ПК-2.4; ПК-2.5; ПК-5.1; ПК-5.2; 
ПК-5.3; ПК-5.4

ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3; ПК-3.4; ПК-5.1; ПК-5.2; ПК-5.3; ПК-5.4

9 Иностранных языков
ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3; ПК-3.4; ПК-5.1; ПК-5.2; ПК-5.3; ПК-5.4

9 Иностранных языков
ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3; ПК-3.4; ПК-5.1; ПК-5.2; ПК-5.3; ПК-5.4

План Учебный план бакалавриата 'oz450302-00-21-12345-2374_Лингвистика_Модуль.plx', код направления 45.03.02, профиль : Перевод и переводоведение (первый иностранный язык – английский, второй иностранный язык – испанский), год начала подготовки 2021



- - - Форма контроля з.е. - Итого акад.часов

Считать в
плане

Индекс Наименование
Экза
мен

Зачет
Зачет с

оц.
КР

Экспер
тное

Факт
Часов
в з.е.

Экспер
тное

По
плану

Конт.
раб.

СР
Конт
роль

Интер
часы

Элект
часы

+ Б1.В.ДВ.02 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.2 9 2 2 72 72 16.2 55.8 8

+ Б1.В.ДВ.02.01
История литературы стран первого
иностранного языка

9 2 2 36 72 72 16.2 55.8 8

- Б1.В.ДВ.02.02
История литературы стран второго
иностранного языка

9 2 2 36 72 72 16.2 55.8 8

+ Б1.В.ДВ.03 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.3 9 5 5 180 180 32.2 147.8 16

+ Б1.В.ДВ.03.01
Письменный перевод информационных текстов
(первый иностранный язык)

9 5 5 36 180 180 32.2 147.8 16

- Б1.В.ДВ.03.02
Письменный перевод специальных текстов
(первый иностранный язык)

9 5 5 36 180 180 32.2 147.8 16

+ Б1.В.ДВ.04 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.4 9 2 2 72 72 16.4 55.6 8

+ Б1.В.ДВ.04.01
Устный последовательный перевод
информационных текстов (первый иностранный
язык)

9 2 2 36 72 72 16.4 55.6 8

- Б1.В.ДВ.04.02
Устный последовательный перевод
специальных текстов (первый иностранный
язык)

9 2 2 36 72 72 16.4 55.6 8

+ Б1.В.ДВ.05 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.5 6 4 4 144 144 32.2 111.8 16

+ Б1.В.ДВ.05.01 Основы художественного перевода 6 4 4 36 144 144 32.2 111.8 16

- Б1.В.ДВ.05.02 Общественно-публицистический перевод 6 4 4 36 144 144 32.2 111.8 16

+ Б1.В.ДВ.06 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.6 8 2 2 72 72 16.4 55.6 8

+ Б1.В.ДВ.06.01 История языка (первый иностранный язык) 8 2 2 36 72 72 16.4 55.6 8

- Б1.В.ДВ.06.02 История языка (второй иностранный язык) 8 2 2 36 72 72 16.4 55.6 8

+ Б1.В.ДВ.07 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.7 7 3 3 108 108 16.2 91.8 16

+ Б1.В.ДВ.07.01
Переводческий анализ информационных
текстов (первый иностранный язык)

7 3 3 36 108 108 16.2 91.8 16

- Б1.В.ДВ.07.02
Переводческий анализ специальных текстов
(первый иностранный язык)

7 3 3 36 108 108 16.2 91.8 16

+ Б1.В.ДВ.08 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.8 7 3 3 108 108 32.2 75.8 16

+ Б1.В.ДВ.08.01
Аннотирование и реферирование
информационных текстов (первый иностранный
язык)

7 3 3 36 108 108 32.2 75.8 16

- Б1.В.ДВ.08.02
Аннотирование и реферирование специальных
текстов (первый иностранный язык)

7 3 3 36 108 108 32.2 75.8 16

+ Б1.В.ДВ.09 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.9 8 2 2 72 72 16.2 55.8 4.5

+ Б1.В.ДВ.09.01 Экономика сферы переводческих услуг 8 2 2 36 72 72 16.2 55.8 4.5

- Б1.В.ДВ.09.02
Менеджмент и маркетинг в сфере
переводческих услуг

8 2 2 36 72 72 16.2 55.8 4.5

Блок 2.Практика 15 15 540 540 1.2 538.8

Обязательная часть 3 3 108 108 0.4 107.6

+ Б2.О.01(У)
Учебная практика: научно-исследовательская
работа (получение первичных навыков научно-
исследовательской работы)

8 3 3 36 108 108 0.4 107.6

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 12 12 432 432 0.8 431.2

+ Б2.В.01(П)
Производственная практика: переводческая
практика

A 6 6 36 216 216 0.4 215.6

План Учебный план бакалавриата 'oz450302-00-21-12345-2374_Лингвистика_Модуль.plx', код направления 45.03.02, профиль : Перевод и переводоведение (первый иностранный язык – английский, второй иностранный язык – испанский), год начала подготовки 2021



Курс 1

Семестр 1 Семестр 2

Курс 2

Семестр 3 Семестр 4

з.е. Итого Лек Лаб Пр Аттк СР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр Аттк СР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр Аттк СР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр Аттк СР
Конт
роль

План Учебный план бакалавриата 'oz450302-00-21-12345-2374_Лингвистика_Модуль.plx', код направления 45.03.02, профиль : Перевод и переводоведение (первый иностранный язык – английский, второй иностранный язык – испанский), год начала подготовки 2021



Курс 3

Семестр 5 Семестр 6

Курс 4

Семестр 7 Семестр 8

з.е. Итого Лек Лаб Пр Аттк СР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр Аттк СР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр Аттк СР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр Аттк СР
Конт
роль

4 144 16 16 0.2 111.8

4 144 16 16 0.2 111.8

4 144 16 16 0.2 111.8

2 72 8 8 0.4 55.6

2 72 8 8 0.4 55.6

2 72 8 8 0.4 55.6

3 108 16 0.2 91.8

3 108 16 0.2 91.8

3 108 16 0.2 91.8

3 108 16 16 0.2 75.8

3 108 16 16 0.2 75.8

3 108 16 16 0.2 75.8

2 72 8 8 0.2 55.8

2 72 8 8 0.2 55.8

2 72 8 8 0.2 55.8

3 108 0.4 107.6

3 108 0.4 107.6

3 108 0.4 107.6

План Учебный план бакалавриата 'oz450302-00-21-12345-2374_Лингвистика_Модуль.plx', код направления 45.03.02, профиль : Перевод и переводоведение (первый иностранный язык – английский, второй иностранный язык – испанский), год начала подготовки 2021



Курс 5

Семестр 9 Семестр A
Закрепленная кафедра -

з.е. Итого Лек Лаб Пр Аттк СР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр Аттк СР
Конт
роль

Код Наименование Компетенции

2 72 8 8 0.2 55.8 ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3; ПК-3.4; ПК-5.1; ПК-5.2; ПК-5.3; ПК-5.4

2 72 8 8 0.2 55.8 9 Иностранных языков
ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3; ПК-3.4; ПК-5.1; ПК-5.2; ПК-5.3; ПК-5.4

2 72 8 8 0.2 55.8 9 Иностранных языков
ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3; ПК-3.4; ПК-5.1; ПК-5.2; ПК-5.3; ПК-5.4

5 180 16 16 0.2 147.8
ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-1.4; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3; ПК-2.4; ПК-
2.5; ПК-4.1; ПК-4.2; ПК-4.3

5 180 16 16 0.2 147.8 9 Иностранных языков
ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-1.4; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3; ПК-2.4; ПК-2.5; ПК-
4.1; ПК-4.2; ПК-4.3

5 180 16 16 0.2 147.8 9 Иностранных языков
ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-1.4; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3; ПК-2.4; ПК-2.5; ПК-
4.1; ПК-4.2; ПК-4.3

2 72 8 8 0.4 55.6
ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-1.4; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3; ПК-2.4; ПК-
2.5; ПК-4.1; ПК-4.2; ПК-4.3

2 72 8 8 0.4 55.6 9 Иностранных языков

ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-1.4; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3; ПК-2.4; ПК-2.5; ПК-
4.1; ПК-4.2; ПК-4.3

2 72 8 8 0.4 55.6 9 Иностранных языков

ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-1.4; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3; ПК-2.4; ПК-2.5; ПК-
4.1; ПК-4.2; ПК-4.3

ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3; ПК-2.4; ПК-2.5

9 Иностранных языков ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3; ПК-2.4; ПК-2.5

9 Иностранных языков ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3; ПК-2.4; ПК-2.5

УК-5.1; УК-5.2; УК-5.3; ПК-5.1; ПК-5.4

9 Иностранных языков УК-5.1; УК-5.2; УК-5.3; ПК-5.1; ПК-5.4

9 Иностранных языков УК-5.1; УК-5.2; УК-5.3; ПК-5.1; ПК-5.4

ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-1.4; ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3; ПК-3.4; ПК-
5.1; ПК-5.2; ПК-5.3; ПК-5.4

9 Иностранных языков
ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-1.4; ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3; ПК-3.4; ПК-5.1; ПК-
5.2; ПК-5.3; ПК-5.4

9 Иностранных языков
ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-1.4; ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3; ПК-3.4; ПК-5.1; ПК-
5.2; ПК-5.3; ПК-5.4

ПК-1.3; ПК-1.4; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3; ПК-3.4; ПК-
5.1; ПК-5.2; ПК-5.3; ПК-5.4

9 Иностранных языков

ПК-1.3; ПК-1.4; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3; ПК-3.4; ПК-5.1; ПК-
5.2; ПК-5.3; ПК-5.4

9 Иностранных языков

ПК-1.3; ПК-1.4; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3; ПК-3.4; ПК-5.1; ПК-
5.2; ПК-5.3; ПК-5.4

УК-10.1; УК-10.2; УК-10.3; ПК-5.1; ПК-5.2; ПК-5.3; ПК-5.4

50 Менеджмента и маркетинга УК-10.1; УК-10.2; УК-10.3; ПК-5.1; ПК-5.2; ПК-5.3; ПК-5.4

50 Менеджмента и маркетинга
УК-10.1; УК-10.2; УК-10.3; ПК-5.1; ПК-5.2; ПК-5.3; ПК-5.4

12 432 0.8 431.2

9 Иностранных языков

УК-1.1; УК-1.2; УК-1.3; ОПК-1.1; ОПК-1.2; ОПК-1.3; ОПК-2.1; ОПК-2.2; ОПК-
2.3; ОПК-3.1; ОПК-3.2; ОПК-3.3; ОПК-4.1; ОПК-4.2; ОПК-4.3; ОПК-5.1; ОПК-
5.2; ОПК-5.3; ОПК-6.1; ОПК-6.2; ОПК-6.3

12 432 0.8 431.2

6 216 0.4 215.6 9 Иностранных языков

ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-1.4; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3; ПК-2.4; ПК-2.5; ПК-
3.1; ПК-3.2; ПК-3.3; ПК-3.4; ПК-4.1; ПК-4.2; ПК-4.3; ПК-5.1; ПК-5.2; ПК-5.3; 
ПК-5.4

План Учебный план бакалавриата 'oz450302-00-21-12345-2374_Лингвистика_Модуль.plx', код направления 45.03.02, профиль : Перевод и переводоведение (первый иностранный язык – английский, второй иностранный язык – испанский), год начала подготовки 2021



- - - Форма контроля з.е. - Итого акад.часов

Считать в
плане

Индекс Наименование
Экза
мен

Зачет
Зачет с

оц.
КР

Экспер
тное

Факт
Часов
в з.е.

Экспер
тное

По
плану

Конт.
раб.

СР
Конт
роль

Интер
часы

Элект
часы

+ Б2.В.02(Пд)
Производственная практика: преддипломная
практика

A 6 6 36 216 216 0.4 215.6

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 9 9 324 324 0.67 323.33

+ Б3.01
Подготовка к процедуре защиты и защита
выпускной квалификационной работы

9 9 36 324 324 0.67 323.33

ФТД.Факультативные дисциплины 4 4 144 144 64.4 79.6 32

+ ФТД.01
Перевод деловой корреспонденции и деловых
текстов (первый иностранный язык)

9 2 2 36 72 72 32.2 39.8 16

+ ФТД.02
Перевод деловой корреспонденции и деловых
текстов (второй иностранный язык)

9 2 2 36 72 72 32.2 39.8 16

План Учебный план бакалавриата 'oz450302-00-21-12345-2374_Лингвистика_Модуль.plx', код направления 45.03.02, профиль : Перевод и переводоведение (первый иностранный язык – английский, второй иностранный язык – испанский), год начала подготовки 2021



Курс 1

Семестр 1 Семестр 2

Курс 2

Семестр 3 Семестр 4

з.е. Итого Лек Лаб Пр Аттк СР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр Аттк СР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр Аттк СР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр Аттк СР
Конт
роль

План Учебный план бакалавриата 'oz450302-00-21-12345-2374_Лингвистика_Модуль.plx', код направления 45.03.02, профиль : Перевод и переводоведение (первый иностранный язык – английский, второй иностранный язык – испанский), год начала подготовки 2021



Курс 3

Семестр 5 Семестр 6

Курс 4

Семестр 7 Семестр 8

з.е. Итого Лек Лаб Пр Аттк СР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр Аттк СР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр Аттк СР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр Аттк СР
Конт
роль

4

План Учебный план бакалавриата 'oz450302-00-21-12345-2374_Лингвистика_Модуль.plx', код направления 45.03.02, профиль : Перевод и переводоведение (первый иностранный язык – английский, второй иностранный язык – испанский), год начала подготовки 2021



Курс 5

Семестр 9 Семестр A
Закрепленная кафедра -

з.е. Итого Лек Лаб Пр Аттк СР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр Аттк СР
Конт
роль

Код Наименование Компетенции

6 216 0.4 215.6 9 Иностранных языков

ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-1.4; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3; ПК-2.4; ПК-2.5; ПК-
3.1; ПК-3.2; ПК-3.3; ПК-3.4; ПК-4.1; ПК-4.2; ПК-4.3; ПК-5.1; ПК-5.2; ПК-5.3; 
ПК-5.4

9 324 0.67 323.33

9 324 0.67 323.33 9 Иностранных языков

УК-1.1; УК-1.2; УК-1.3; УК-2.1; УК-2.2; УК-2.3; УК-3.1; УК-3.2; УК-3.3; УК-4.1; 
УК-4.2; УК-4.3; УК-5.1; УК-5.2; УК-5.3; УК-6.1; УК-6.2; УК-6.3; УК-7.1; УК-7.2; 
УК-7.3; УК-8.1; УК-8.2; УК-8.3; УК-9.1; УК-9.2; УК-9.3; УК-10.1; УК-10.2; УК-
10.3; УК-11.1; УК-11.2; УК-11.3; ОПК-1.1; ОПК-1.2; ОПК-1.3; ОПК-2.1; ОПК-2.2; 
ОПК-2.3; ОПК-3.1; ОПК-3.2; ОПК-3.3; ОПК-4.1; ОПК-4.2; ОПК-4.3; ОПК-5.1; 
ОПК-5.2; ОПК-5.3; ОПК-6.1; ОПК-6.2; ОПК-6.3; ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-1.4; 
ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3; ПК-2.4; ПК-2.5; ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3; ПК-3.4; ПК-
4.1; ПК-4.2; ПК-4.3; ПК-5.1; ПК-5.2; ПК-5.3; ПК-5.4

4 144 32 32 0.4 79.6

2 72 16 16 0.2 39.8 9 Иностранных языков

ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-1.4; ПК-4.1; ПК-4.2; ПК-4.3

2 72 16 16 0.2 39.8 9 Иностранных языков

ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-1.4; ПК-4.1; ПК-4.2; ПК-4.3

План Учебный план бакалавриата 'oz450302-00-21-12345-2374_Лингвистика_Модуль.plx', код направления 45.03.02, профиль : Перевод и переводоведение (первый иностранный язык – английский, второй иностранный язык – испанский), год начала подготовки 2021



Индекс Содержание Тип

УК-1
Способен осуществлять поиск, критический анализ и синтез информации, применять системный подход для решения поставленных
задач

УК

УК-1.1 Знает способы анализа задачи для выделения ее базовых составляющих, осуществления декомпозиции задачи -

Б1.О.15 Введение в информационные технологии

Б1.О.15.01 Основы информационных технологий

Б1.О.15.02 Профильное программное обеспечение для решения задач профессиональной деятельности

Б2.О.01(У) Учебная практика: научно-исследовательская работа (получение первичных навыков научно-исследовательской работы)

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-1.2 Умеет находитить, критически анализировать и выбирать информацию, необходимую для решения поставленной задачи -

Б1.О.15 Введение в информационные технологии

Б1.О.15.01 Основы информационных технологий

Б1.О.15.02 Профильное программное обеспечение для решения задач профессиональной деятельности

Б2.О.01(У) Учебная практика: научно-исследовательская работа (получение первичных навыков научно-исследовательской работы)

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-1.3 Владеет навыком грамотного, логичного, аргументированного формирования собственных суждений и оценок. -

Б1.О.15 Введение в информационные технологии

Б1.О.15.01 Основы информационных технологий

Б1.О.15.02 Профильное программное обеспечение для решения задач профессиональной деятельности

Б2.О.01(У) Учебная практика: научно-исследовательская работа (получение первичных навыков научно-исследовательской работы)

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-2
Способен определять круг задач в рамках поставленной цели и выбирать оптимальные способы их решения, исходя из действующих
правовых норм, имеющихся ресурсов и ограничений

УК

УК-2.1 Знает правила формулирования совокупности взаимосвязанных задач, обеспечивающих достижение цели проекта -

Б1.О.11 Правоведение

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-2.2 Умеет решать конкретные задачи проекта заявленного качества и за установленное время -

Б1.О.11 Правоведение

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-2.3 Владеет навыком публичного представления результатов решения конкретной задачи проекта -

Б1.О.11 Правоведение

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-3 Способен осуществлять социальное взаимодействие и реализовывать свою роль в команде УК

УК-3.1
Знает особенности поведения выделенных групп людей, с которыми работает/взаимодействует, учитывает их в своей деятельности
(выбор категорий групп людей осуществляется образовательной организацией в зависимости от целей подготовки – по возрастным
особенностям, по этническому или религиозному признаку, социально незащищенные слои населения и т.п)

-

Б1.О.12 Социально-психологические основы развития личности
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Индекс Содержание Тип

Б1.В.09 Профессиональная этика переводчика

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-3.2
Умеет эффективно взаимодействовать с другими членами команды, в т.ч. участвует в обмене информацией, знаниями и опытом, и
презентации результатов работы команды

-

Б1.О.12 Социально-психологические основы развития личности

Б1.В.09 Профессиональная этика переводчика

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-3.3
Владеет способностью предвидеть результаты (последствия) личных действий и планирования последовательности шагов для
достижения заданного результата

-

Б1.О.12 Социально-психологические основы развития личности

Б1.В.09 Профессиональная этика переводчика

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-4
Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном языке Российской Федерации и
иностранном(ых) языке(ах)

УК

УК-4.1
Знает коммуникативно приемлемые стили делового общения, вербальные и невербальные средства взаимодействия с партнерами на
государственном и иностранном (-ых) языках

-

Б1.О.03 Русский язык и культура речи

Б1.О.05 Практический курс первого иностранного языка

Б1.О.06 Практический курс второго иностранного языка

Б1.О.08 Практикум по культуре речевого общения (первый иностранный язык)

Б1.О.09 Практикум по культуре речевого общения (второй иностранный язык)

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-4.2
Умеет использовать информационно-коммуникационные технологии при поиске необходимой информации в процессе решения
стандартных коммуникативных задач на государственном и иностранном (- ых) языках

-

Б1.О.03 Русский язык и культура речи

Б1.О.05 Практический курс первого иностранного языка

Б1.О.06 Практический курс второго иностранного языка

Б1.О.08 Практикум по культуре речевого общения (первый иностранный язык)

Б1.О.09 Практикум по культуре речевого общения (второй иностранный язык)

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-4.3
Владеет навыком деловой переписки с учетом особенностей стилистики официальных и неофициальных писем, социокультурных
различий в формате корреспонденции на государственном и иностранном (-ых) языках

-

Б1.О.03 Русский язык и культура речи

Б1.О.05 Практический курс первого иностранного языка

Б1.О.06 Практический курс второго иностранного языка

Б1.О.08 Практикум по культуре речевого общения (первый иностранный язык)

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-5 Способен воспринимать межкультурное разнообразие общества в социально-историческом, этическом и философском контекстах УК
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УК-5.1

Знает нормы и правила уважительного отношения к историческому наследию и социокультурным традициям различных социальных
групп, опирающегося на знание этапов исторического развития России (включая основные события, основных исторических
деятелей) в контексте мировой истории и ряда культурных традиций мира (в зависимости от среды и задач образования), включая
мировые религии, философские и этические учения

-

Б1.О.01 История (история России, всеобщая история)

Б1.О.02 Философия

Б1.В.ДВ.06.01 История языка (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.06.02 История языка (второй иностранный язык)

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-5.2
Умеет недискриминационно и конструктивно взаимодействовать с людьми с учетом их социокультурных особенностей в целях
успешного выполнения профессиональных задач и усиления социальной интеграции

-

Б1.О.01 История (история России, всеобщая история)

Б1.О.02 Философия

Б1.В.ДВ.06.01 История языка (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.06.02 История языка (второй иностранный язык)

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-5.3
Владеет навыками нахождения и использования необходимой для саморазвития и взаимодействия с другими информации о
культурных особенностях и традициях различных социальных групп

-

Б1.О.01 История (история России, всеобщая история)

Б1.О.02 Философия

Б1.В.ДВ.06.01 История языка (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.06.02 История языка (второй иностранный язык)

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-6
Способен управлять своим временем, выстраивать и реализовывать траекторию саморазвития на основе принципов образования в
течение всей жизни

УК

УК-6.1 Знает о своих ресурсах и их пределах (личностных, ситуативных, временных и т.д.), для успешного выполнения порученной работы -

Б1.О.12 Социально-психологические основы развития личности

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-6.2
Умеет реализовать намеченные цели деятельности с учетом условий, средств, личностных возможностей, этапов карьерного роста,
временной перспективы развития деятельности и требований рынка труда

-

Б1.О.12 Социально-психологические основы развития личности

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-6.3
Владеет навыком оценки эффектного использования времени и других ресурсов при решения поставленных задач, а также
относительно полученного результата

-

Б1.О.12 Социально-психологические основы развития личности

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-7
Способен поддерживать должный уровень физической подготовленности для обеспечения полноценной социальной и
профессиональной деятельности

УК
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УК-7.1 Знает нормы здорового образа жизни в различных жизненных ситуациях и в профессиональной деятельности -

Б1.О.13 Физическая культура и спорт

Б1.О.14 Элективные дисциплины по физической культуре и спорту

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-7.2
Умеет планировать свое рабочее и свободное время для оптимального сочетания физической и умственной нагрузки и обеспечения
работоспособности

-

Б1.О.13 Физическая культура и спорт

Б1.О.14 Элективные дисциплины по физической культуре и спорту

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-7.3
Владеет здоровьесберегающими технологиями для поддержания здорового образа жизни с учетом физиологических особенностей
организма и условий реализации профессиональной деятельности

-

Б1.О.13 Физическая культура и спорт

Б1.О.14 Элективные дисциплины по физической культуре и спорту

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-8
Способен создавать и поддерживать в повседневной жизни и в профессиональной деятельности безопасные условия
жизнедеятельности для сохранения природной среды, обеспечения устойчивого развития общества, в том числе при угрозе и
возникновении чрезвычайных ситуаций и военных конфликтов

УК

УК-8.1 Знает проблемы, связанные с нарушениями техники безопасности на рабочем месте -

Б1.О.10 Безопасность жизнедеятельности

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-8.2 Умеет обеспечить безопасные и/или комфортные условия труда на рабочем месте, в т.ч. с помощью средств защиты -

Б1.О.10 Безопасность жизнедеятельности

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-8.3
Владеет навыком осуществления действий по предотвращению возникновения чрезвычайных ситуаций (природного и техногенного
происхождения) на рабочем месте, в т.ч. с помощью средств защиты

-

Б1.О.10 Безопасность жизнедеятельности

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-9 Способен использовать базовые дефектологические знания в социальной и профессиональной сферах УК

УК-9.1 Знает понятие инклюзивной компетентности, ее компоненты и структуру -

Б1.О.12 Социально-психологические основы развития личности

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-9.2
Умеет дифференцированно использовать базовые дефектологические знания в социальной и профессиональной сферах с учетом
особенностей лиц с отклонениями в состоянии здоровья

-

Б1.О.12 Социально-психологические основы развития личности

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-9.3 Владеет опытом применения базовых дефектологических знаний в социальной и профессиональной сферах -

Б1.О.12 Социально-психологические основы развития личности

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы
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УК-10 Способен принимать обоснованные экономические решения в различных областях жизнедеятельности УК

УК-10.1 Знает базовые положения работы коллективов, финансовой деятельности и делопроизводства -

Б1.В.ДВ.09.01 Экономика сферы переводческих услуг

Б1.В.ДВ.09.02 Менеджмент и маркетинг в сфере переводческих услуг

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-10.2 Умеет составлять планы, сметы, и отчеты, вести делопроизводство -

Б1.В.ДВ.09.01 Экономика сферы переводческих услуг

Б1.В.ДВ.09.02 Менеджмент и маркетинг в сфере переводческих услуг

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-10.3 Владеет практическим опытом работы в коллективе и составлении документов различной направленности -

Б1.В.ДВ.09.01 Экономика сферы переводческих услуг

Б1.В.ДВ.09.02 Менеджмент и маркетинг в сфере переводческих услуг

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-11 Способен формировать нетерпимое отношение к коррупционному поведению УК

УК-11.1
Знает основные термины и понятия гражданского права, используемые в антикоррупционном законодательстве, действующее
антикоррупционное законодательство и практику его применения

-

Б1.О.11 Правоведение

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-11.2 Умеет давать оценку коррупционному поведению и применять на практике антикоррупционное законодательство -

Б1.О.11 Правоведение

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-11.3
Владеет навыками применения на практике антикоррупционного законодательства, правовой квалификации коррупционного
поведения и его пресечения

-

Б1.О.11 Правоведение

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ОПК-1
Способен применять систему лингвистических знаний об основных фонетических, лексических, грамматических,
словообразовательных явлениях, орфографии и пунктуации, о закономерностях функционирования изучаемого иностранного языка,
его функциональных разновидностях

ОПК

ОПК-1.1 Знает правила интерпретации основных проявлений взаимосвязи языковых уровней и взаимоотношения подсистем языка -

Б1.О.04 Основы языкознания

Б1.О.05 Практический курс первого иностранного языка

Б1.О.06 Практический курс второго иностранного языка

Б1.О.07 Основы теории первого иностранного языка

Б2.О.01(У) Учебная практика: научно-исследовательская работа (получение первичных навыков научно-исследовательской работы)

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ОПК-1.2
Умеет адекватно анализировать основные явления и процессы, отражающие функционирование языкового строя изучаемого
иностранного языка в синхронии и диахронии

-

Б1.О.04 Основы языкознания
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Б1.О.05 Практический курс первого иностранного языка

Б1.О.06 Практический курс второго иностранного языка

Б1.О.07 Основы теории первого иностранного языка

Б2.О.01(У) Учебная практика: научно-исследовательская работа (получение первичных навыков научно-исследовательской работы)

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ОПК-1.3
Владеет навыком приминения понятийного аппарата изучаемой дисциплины; соблюдает основные особенности научного стиля в
устной и письменной речи

-

Б1.О.04 Основы языкознания

Б1.О.05 Практический курс первого иностранного языка

Б1.О.06 Практический курс второго иностранного языка

Б1.О.07 Основы теории первого иностранного языка

Б2.О.01(У) Учебная практика: научно-исследовательская работа (получение первичных навыков научно-исследовательской работы)

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ОПК-2
Способен применять в практической деятельности знание психолого-педагогических основ и методики обучения иностранным языкам
и культурам

ОПК

ОПК-2.1 Знает коммуникативный, деятельностный, когнитивный и социокультурный подходы при обучении иностранным языкам и культурам -

Б1.О.08 Практикум по культуре речевого общения (первый иностранный язык)

Б1.О.09 Практикум по культуре речевого общения (второй иностранный язык)

Б2.О.01(У) Учебная практика: научно-исследовательская работа (получение первичных навыков научно-исследовательской работы)

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ОПК-2.2
Умеет использовать эффективные образовательные технологии и приемы обучения для формирования способности к межкультурной
коммуникации

-

Б1.О.08 Практикум по культуре речевого общения (первый иностранный язык)

Б1.О.09 Практикум по культуре речевого общения (второй иностранный язык)

Б2.О.01(У) Учебная практика: научно-исследовательская работа (получение первичных навыков научно-исследовательской работы)

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ОПК-2.3 Владеет эфективными образовательными технологиями и приемами обучения иностранным языкам и культурам -

Б1.О.09 Практикум по культуре речевого общения (второй иностранный язык)

Б2.О.01(У) Учебная практика: научно-исследовательская работа (получение первичных навыков научно-исследовательской работы)

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ОПК-3
Способен порождать и понимать устные и письменные тексты на изучаемом иностранном языке применительно к основным
функциональным стилям в официальной и неофициальной сферах общения

ОПК

ОПК-3.1 Знает стилистическую и культурную коннотацию языковых единиц, используемых в устной и письменной коммуникации -

Б1.О.03 Русский язык и культура речи

Б1.О.04 Основы языкознания

Б1.О.05 Практический курс первого иностранного языка

Б1.О.06 Практический курс второго иностранного языка
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Индекс Содержание Тип

Б1.О.07 Основы теории первого иностранного языка

Б2.О.01(У) Учебная практика: научно-исследовательская работа (получение первичных навыков научно-исследовательской работы)

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ОПК-3.2
Умеет использовать лексикограмматические и фонетические средства организации целого текста с соблюдением семантической,
коммуникативной и структурной преемственности между частями устного и /или письменного высказывания

-

Б1.О.03 Русский язык и культура речи

Б1.О.04 Основы языкознания

Б1.О.05 Практический курс первого иностранного языка

Б1.О.06 Практический курс второго иностранного языка

Б1.О.07 Основы теории первого иностранного языка

Б2.О.01(У) Учебная практика: научно-исследовательская работа (получение первичных навыков научно-исследовательской работы)

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ОПК-3.3
Владеет навыком достижения ясности, логичности, содержательности, связности, смысловой и структурной завершенности устных
и/или письменных текстов в соответствии с языковой нормой, прагматическими и социокультурными параметрами коммуникации

-

Б1.О.03 Русский язык и культура речи

Б1.О.04 Основы языкознания

Б1.О.05 Практический курс первого иностранного языка

Б1.О.06 Практический курс второго иностранного языка

Б1.О.07 Основы теории первого иностранного языка

Б2.О.01(У) Учебная практика: научно-исследовательская работа (получение первичных навыков научно-исследовательской работы)

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ОПК-4
Способен осуществлять межъязыковое и межкультурное взаимодействие в устной и письменной формах как в общей, так и
профессиональной сферах общения

ОПК

ОПК-4.1 Знает социокультурные и этические нормы поведения, принятые в иноязычном социуме -

Б1.О.08 Практикум по культуре речевого общения (первый иностранный язык)

Б1.О.09 Практикум по культуре речевого общения (второй иностранный язык)

Б2.О.01(У) Учебная практика: научно-исследовательская работа (получение первичных навыков научно-исследовательской работы)

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ОПК-4.2 Умеет реализовывать собственные цели взаимодействия, учитывая ценности и представления, присущие культуре изучаемого языка -

Б1.О.03 Русский язык и культура речи

Б1.О.08 Практикум по культуре речевого общения (первый иностранный язык)

Б1.О.09 Практикум по культуре речевого общения (второй иностранный язык)

Б2.О.01(У) Учебная практика: научно-исследовательская работа (получение первичных навыков научно-исследовательской работы)

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ОПК-4.3
Владеет моделями типичных социальных ситуаций и этикетные формулы, принятые в устной и письменной межъязыковой и
межкультурной коммуникации

-

Б1.О.08 Практикум по культуре речевого общения (первый иностранный язык)
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Б1.О.09 Практикум по культуре речевого общения (второй иностранный язык)

Б2.О.01(У) Учебная практика: научно-исследовательская работа (получение первичных навыков научно-исследовательской работы)

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ОПК-5
Способен работать с компьютером как средством получения, обработки и управления информацией для решения профессиональных
задач

ОПК

ОПК-5.1 Знает профильные информационные ресурсы информационно-телекоммуникационной сети «Интернет» -

Б1.О.15 Введение в информационные технологии

Б1.О.15.01 Основы информационных технологий

Б1.О.15.02 Профильное программное обеспечение для решения задач профессиональной деятельности

Б2.О.01(У) Учебная практика: научно-исследовательская работа (получение первичных навыков научно-исследовательской работы)

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ОПК-5.2 Умеет осуществлять поиск и применять программные продукты лингвистического профиля -

Б1.О.15 Введение в информационные технологии

Б1.О.15.01 Основы информационных технологий

Б1.О.15.02 Профильное программное обеспечение для решения задач профессиональной деятельности

Б2.О.01(У) Учебная практика: научно-исследовательская работа (получение первичных навыков научно-исследовательской работы)

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ОПК-5.3
Владеет поиском и обработкой необходимой информации, содержащейся в специальной литературе, энциклопедических, толковых,
исторических, этимологических словарях, словарях сочетаемости, включая профильные электронные ресурсы

-

Б1.О.15 Введение в информационные технологии

Б1.О.15.01 Основы информационных технологий

Б1.О.15.02 Профильное программное обеспечение для решения задач профессиональной деятельности

Б2.О.01(У) Учебная практика: научно-исследовательская работа (получение первичных навыков научно-исследовательской работы)

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ОПК-6
Способен понимать принципы работы современных информационных технологий и использовать их для решения задач
профессиональной деятельности

ОПК

ОПК-6.1 Знает технические и программные средства реализации информационных технологий, основы информационной безопасности -

Б1.О.15 Введение в информационные технологии

Б1.О.15.01 Основы информационных технологий

Б1.О.15.02 Профильное программное обеспечение для решения задач профессиональной деятельности

Б2.О.01(У) Учебная практика: научно-исследовательская работа (получение первичных навыков научно-исследовательской работы)

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ОПК-6.2 Умеет работать в качестве пользователя персонального компьютера -

Б1.О.15 Введение в информационные технологии

Б1.О.15.01 Основы информационных технологий

Б1.О.15.02 Профильное программное обеспечение для решения задач профессиональной деятельности

Б2.О.01(У) Учебная практика: научно-исследовательская работа (получение первичных навыков научно-исследовательской работы)
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Индекс Содержание Тип

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ОПК-6.3 Владеет современными информационными технологиями при сборе, анализе, обработке и представлении информации -

Б1.О.15 Введение в информационные технологии

Б1.О.15.01 Основы информационных технологий

Б1.О.15.02 Профильное программное обеспечение для решения задач профессиональной деятельности

Б2.О.01(У) Учебная практика: научно-исследовательская работа (получение первичных навыков научно-исследовательской работы)

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

Тип задач проф. деятельности: переводческий

ПК-1
Способен осуществлять письменный перевод с соблюдением норм с лексической эквивалентности, соблюдением грамматических,
синтаксических и стилистических норм

ПК

ПК-1.1 Знает основные способы достижения эквивалентности в переводе и основные виды,приемы и технологии письменного перевода -

Б1.В.02 Общая теория перевода

Б1.В.03 Теория перевода первого иностранного языка

Б1.В.07 Профессионально-ориентированный перевод (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.03.01 Письменный перевод информационных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.03.02 Письменный перевод специальных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.04.01 Устный последовательный перевод информационных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.04.02 Устный последовательный перевод специальных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.07.01 Переводческий анализ информационных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.07.02 Переводческий анализ специальных текстов (первый иностранный язык)

Б2.В.01(П) Производственная практика: переводческая практика

Б2.В.02(Пд) Производственная практика: преддипломная практика

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ФТД.01 Перевод деловой корреспонденции и деловых текстов (первый иностранный язык)

ФТД.02 Перевод деловой корреспонденции и деловых текстов (второй иностранный язык)

ПК-1.2 Умеет оформлять текст перевода в компьютерном текстовом редакторе -

Б1.В.02 Общая теория перевода

Б1.В.03 Теория перевода первого иностранного языка

Б1.В.07 Профессионально-ориентированный перевод (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.03.01 Письменный перевод информационных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.03.02 Письменный перевод специальных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.04.01 Устный последовательный перевод информационных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.04.02 Устный последовательный перевод специальных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.07.01 Переводческий анализ информационных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.07.02 Переводческий анализ специальных текстов (первый иностранный язык)

Б2.В.01(П) Производственная практика: переводческая практика

Б2.В.02(Пд) Производственная практика: преддипломная практика
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Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ФТД.01 Перевод деловой корреспонденции и деловых текстов (первый иностранный язык)

ФТД.02 Перевод деловой корреспонденции и деловых текстов (второй иностранный язык)

ПК-1.3 Владеет методикой предпереводческого анализа текста, способствующей точному восприятию исходного высказывания -

Б1.В.02 Общая теория перевода

Б1.В.03 Теория перевода первого иностранного языка

Б1.В.07 Профессионально-ориентированный перевод (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.03.01 Письменный перевод информационных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.03.02 Письменный перевод специальных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.04.01 Устный последовательный перевод информационных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.04.02 Устный последовательный перевод специальных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.07.01 Переводческий анализ информационных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.07.02 Переводческий анализ специальных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.08.01 Аннотирование и реферирование информационных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.08.02 Аннотирование и реферирование специальных текстов (первый иностранный язык)

Б2.В.01(П) Производственная практика: переводческая практика

Б2.В.02(Пд) Производственная практика: преддипломная практика

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ФТД.01 Перевод деловой корреспонденции и деловых текстов (первый иностранный язык)

ФТД.02 Перевод деловой корреспонденции и деловых текстов (второй иностранный язык)

ПК-1.4
Владеет методикой подготовки к выполнению перевода, включая поиск информации в справочной, специальной литературе и
компьютерных сетях

-

Б1.В.02 Общая теория перевода

Б1.В.03 Теория перевода первого иностранного языка

Б1.В.07 Профессионально-ориентированный перевод (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.03.01 Письменный перевод информационных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.03.02 Письменный перевод специальных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.04.01 Устный последовательный перевод информационных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.04.02 Устный последовательный перевод специальных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.07.01 Переводческий анализ информационных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.07.02 Переводческий анализ специальных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.08.01 Аннотирование и реферирование информационных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.08.02 Аннотирование и реферирование специальных текстов (первый иностранный язык)

Б2.В.01(П) Производственная практика: переводческая практика

Б2.В.02(Пд) Производственная практика: преддипломная практика

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ФТД.01 Перевод деловой корреспонденции и деловых текстов (первый иностранный язык)

ФТД.02 Перевод деловой корреспонденции и деловых текстов (второй иностранный язык)
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Индекс Содержание Тип

ПК-2
Способен осуществлять профессиональную деятельность в сфере межъязыковой и межкультурной коммуникации посредством
устнопоследовательного перевода

ПК

ПК-2.1
Знает виды, приемы и технологии перевода с учетом характера переводимого текста и условий перевода для достижения
адекватности и эквивалентност и перевода

-

Б1.В.02 Общая теория перевода

Б1.В.05 Практический курс перевода (первый иностранный язык)

Б1.В.06 Практический курс перевода (второй иностранный язык)

Б1.В.07 Профессионально-ориентированный перевод (первый иностранный язык)

Б1.В.09 Профессиональная этика переводчика

Б1.В.ДВ.03.01 Письменный перевод информационных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.03.02 Письменный перевод специальных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.04.01 Устный последовательный перевод информационных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.04.02 Устный последовательный перевод специальных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.05.01 Основы художественного перевода

Б1.В.ДВ.05.02 Общественно-публицистический перевод

Б1.В.ДВ.08.01 Аннотирование и реферирование информационных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.08.02 Аннотирование и реферирование специальных текстов (первый иностранный язык)

Б2.В.01(П) Производственная практика: переводческая практика

Б2.В.02(Пд) Производственная практика: преддипломная практика

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ПК-2.2 Умеет определять стратегию и способы перевода в зависимости от поставленной задачи, стиля и жанра произведения -

Б1.В.02 Общая теория перевода

Б1.В.05 Практический курс перевода (первый иностранный язык)

Б1.В.06 Практический курс перевода (второй иностранный язык)

Б1.В.07 Профессионально-ориентированный перевод (первый иностранный язык)

Б1.В.09 Профессиональная этика переводчика

Б1.В.ДВ.03.01 Письменный перевод информационных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.03.02 Письменный перевод специальных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.04.01 Устный последовательный перевод информационных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.04.02 Устный последовательный перевод специальных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.05.01 Основы художественного перевода

Б1.В.ДВ.05.02 Общественно-публицистический перевод

Б1.В.ДВ.08.01 Аннотирование и реферирование информационных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.08.02 Аннотирование и реферирование специальных текстов (первый иностранный язык)

Б2.В.01(П) Производственная практика: переводческая практика

Б2.В.02(Пд) Производственная практика: преддипломная практика

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы
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Индекс Содержание Тип

ПК-2.3 Умеет применять систему сокращенной переводческой записи при осуществлении устного последовательн ого перевода -

Б1.В.02 Общая теория перевода

Б1.В.05 Практический курс перевода (первый иностранный язык)

Б1.В.06 Практический курс перевода (второй иностранный язык)

Б1.В.07 Профессионально-ориентированный перевод (первый иностранный язык)

Б1.В.09 Профессиональная этика переводчика

Б1.В.ДВ.03.01 Письменный перевод информационных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.03.02 Письменный перевод специальных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.04.01 Устный последовательный перевод информационных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.04.02 Устный последовательный перевод специальных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.05.01 Основы художественного перевода

Б1.В.ДВ.05.02 Общественно-публицистический перевод

Б2.В.01(П) Производственная практика: переводческая практика

Б2.В.02(Пд) Производственная практика: преддипломная практика

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ПК-2.4
Владеет формами национального речевого этикета на изучаемом иностранном языке и правилами поведения переводчика в
различных ситуациях устного перевода (сопровождение туристической группы, обеспечение деловых переговоров, обеспечение
переговоров официальных делегаций)

-

Б1.В.02 Общая теория перевода

Б1.В.05 Практический курс перевода (первый иностранный язык)

Б1.В.06 Практический курс перевода (второй иностранный язык)

Б1.В.07 Профессионально-ориентированный перевод (первый иностранный язык)

Б1.В.09 Профессиональная этика переводчика

Б1.В.ДВ.03.01 Письменный перевод информационных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.03.02 Письменный перевод специальных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.04.01 Устный последовательный перевод информационных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.04.02 Устный последовательный перевод специальных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.05.01 Основы художественного перевода

Б1.В.ДВ.05.02 Общественно-публицистический перевод

Б2.В.01(П) Производственная практика: переводческая практика

Б2.В.02(Пд) Производственная практика: преддипломная практика

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ПК-2.5 Владеет этикой устного перевода -

Б1.В.02 Общая теория перевода

Б1.В.05 Практический курс перевода (первый иностранный язык)

Б1.В.06 Практический курс перевода (второй иностранный язык)

Б1.В.07 Профессионально-ориентированный перевод (первый иностранный язык)

Б1.В.09 Профессиональная этика переводчика
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Индекс Содержание Тип

Б1.В.ДВ.03.01 Письменный перевод информационных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.03.02 Письменный перевод специальных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.04.01 Устный последовательный перевод информационных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.04.02 Устный последовательный перевод специальных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.05.01 Основы художественного перевода

Б1.В.ДВ.05.02 Общественно-публицистический перевод

Б2.В.01(П) Производственная практика: переводческая практика

Б2.В.02(Пд) Производственная практика: преддипломная практика

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ПК-3
Способен осуществлять лингвистический и лингвострановедческий анализ текстов различных стилей в синхроническом и
диахроническом аспектах

ПК

ПК-3.1 Знает и критически анализирует конкретные проблемы в области лингвистики и межкультурной коммуникации -

Б1.В.03 Теория перевода первого иностранного языка

Б1.В.04 Введение в теорию межкультурной коммуникации

Б1.В.08 Методология научного познания и творчества в лингвистике

Б1.В.ДВ.01.01 История и культура стран первого иностранного языка

Б1.В.ДВ.01.02 История и культура стран второго иностранного языка

Б1.В.ДВ.02.01 История литературы стран первого иностранного языка

Б1.В.ДВ.02.02 История литературы стран второго иностранного языка

Б1.В.ДВ.07.01 Переводческий анализ информационных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.07.02 Переводческий анализ специальных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.08.01 Аннотирование и реферирование информационных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.08.02 Аннотирование и реферирование специальных текстов (первый иностранный язык)

Б2.В.01(П) Производственная практика: переводческая практика

Б2.В.02(Пд) Производственная практика: преддипломная практика

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ПК-3.2
Умеет оценить качество исследования в избранной предметной области, соотнести новую информацию с уже имеющейся, логично и
последовательн о представить результаты собственного исследования

-

Б1.В.03 Теория перевода первого иностранного языка

Б1.В.04 Введение в теорию межкультурной коммуникации

Б1.В.08 Методология научного познания и творчества в лингвистике

Б1.В.ДВ.01.01 История и культура стран первого иностранного языка

Б1.В.ДВ.01.02 История и культура стран второго иностранного языка

Б1.В.ДВ.02.01 История литературы стран первого иностранного языка

Б1.В.ДВ.02.02 История литературы стран второго иностранного языка

Б1.В.ДВ.07.01 Переводческий анализ информационных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.07.02 Переводческий анализ специальных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.08.01 Аннотирование и реферирование информационных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.08.02 Аннотирование и реферирование специальных текстов (первый иностранный язык)
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Индекс Содержание Тип

Б2.В.01(П) Производственная практика: переводческая практика

Б2.В.02(Пд) Производственная практика: преддипломная практика

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ПК-3.3 Умеет применять общие методы лингвистического анализа, используемые в изучаемых частных лингвистических дисциплинах -

Б1.В.03 Теория перевода первого иностранного языка

Б1.В.04 Введение в теорию межкультурной коммуникации

Б1.В.08 Методология научного познания и творчества в лингвистике

Б1.В.ДВ.01.01 История и культура стран первого иностранного языка

Б1.В.ДВ.01.02 История и культура стран второго иностранного языка

Б1.В.ДВ.02.01 История литературы стран первого иностранного языка

Б1.В.ДВ.02.02 История литературы стран второго иностранного языка

Б1.В.ДВ.07.01 Переводческий анализ информационных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.07.02 Переводческий анализ специальных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.08.01 Аннотирование и реферирование информационных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.08.02 Аннотирование и реферирование специальных текстов (первый иностранный язык)

Б2.В.01(П) Производственная практика: переводческая практика

Б2.В.02(Пд) Производственная практика: преддипломная практика

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ПК-3.4 Владеет стандартными методиками поиска, анализа и обработки материала исследования -

Б1.В.03 Теория перевода первого иностранного языка

Б1.В.04 Введение в теорию межкультурной коммуникации

Б1.В.08 Методология научного познания и творчества в лингвистике

Б1.В.ДВ.01.01 История и культура стран первого иностранного языка

Б1.В.ДВ.01.02 История и культура стран второго иностранного языка

Б1.В.ДВ.02.01 История литературы стран первого иностранного языка

Б1.В.ДВ.02.02 История литературы стран второго иностранного языка

Б1.В.ДВ.07.01 Переводческий анализ информационных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.07.02 Переводческий анализ специальных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.08.01 Аннотирование и реферирование информационных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.08.02 Аннотирование и реферирование специальных текстов (первый иностранный язык)

Б2.В.01(П) Производственная практика: переводческая практика

Б2.В.02(Пд) Производственная практика: преддипломная практика

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ПК-4
Способен решать стандартные задачи профессиональной переводческой деятельности на основе информационной и
библиографической культуры с применением информационно-лингвистических технологий и с учетом основных требований
информационной безопасности

ПК
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Индекс Содержание Тип

ПК-4.1
Знает лингвистически ориентированные программные продукты (электронными языковыми ресурсами- словарями, тезариусами,
лексическими, грамматическими и иными базами данных) основные типы систем , использующих модули лингвистического анализа,
основные принципы и методы компьютерного перевода

-

Б1.В.01 Древние языки и культуры

Б1.В.03 Теория перевода первого иностранного языка

Б1.В.05 Практический курс перевода (первый иностранный язык)

Б1.В.06 Практический курс перевода (второй иностранный язык)

Б1.В.07 Профессионально-ориентированный перевод (первый иностранный язык)

Б1.В.08 Методология научного познания и творчества в лингвистике

Б1.В.ДВ.03.01 Письменный перевод информационных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.03.02 Письменный перевод специальных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.04.01 Устный последовательный перевод информационных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.04.02 Устный последовательный перевод специальных текстов (первый иностранный язык)

Б2.В.01(П) Производственная практика: переводческая практика

Б2.В.02(Пд) Производственная практика: преддипломная практика

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ФТД.01 Перевод деловой корреспонденции и деловых текстов (первый иностранный язык)

ФТД.02 Перевод деловой корреспонденции и деловых текстов (второй иностранный язык)

ПК-4.2 Умеет анализировать и подбирать необходимые лингвистические ресурсы для перевода -

Б1.В.01 Древние языки и культуры

Б1.В.03 Теория перевода первого иностранного языка

Б1.В.05 Практический курс перевода (первый иностранный язык)

Б1.В.06 Практический курс перевода (второй иностранный язык)

Б1.В.07 Профессионально-ориентированный перевод (первый иностранный язык)

Б1.В.08 Методология научного познания и творчества в лингвистике

Б1.В.ДВ.03.01 Письменный перевод информационных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.03.02 Письменный перевод специальных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.04.01 Устный последовательный перевод информационных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.04.02 Устный последовательный перевод специальных текстов (первый иностранный язык)

Б2.В.01(П) Производственная практика: переводческая практика

Б2.В.02(Пд) Производственная практика: преддипломная практика

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ФТД.01 Перевод деловой корреспонденции и деловых текстов (первый иностранный язык)

ФТД.02 Перевод деловой корреспонденции и деловых текстов (второй иностранный язык)

ПК-4.3 Владеет опытом работы с различными системами автоматической обработки текста и компьютерного перевод -

Б1.В.01 Древние языки и культуры

Б1.В.03 Теория перевода первого иностранного языка

Б1.В.05 Практический курс перевода (первый иностранный язык)

Б1.В.06 Практический курс перевода (второй иностранный язык)
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Индекс Содержание Тип

Б1.В.07 Профессионально-ориентированный перевод (первый иностранный язык)

Б1.В.08 Методология научного познания и творчества в лингвистике

Б1.В.ДВ.03.01 Письменный перевод информационных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.03.02 Письменный перевод специальных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.04.01 Устный последовательный перевод информационных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.04.02 Устный последовательный перевод специальных текстов (первый иностранный язык)

Б2.В.01(П) Производственная практика: переводческая практика

Б2.В.02(Пд) Производственная практика: преддипломная практика

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ФТД.01 Перевод деловой корреспонденции и деловых текстов (первый иностранный язык)

ФТД.02 Перевод деловой корреспонденции и деловых текстов (второй иностранный язык)

Тип задач проф. деятельности: научно-исследовательский

ПК-5
Способен оценить качество исследования в области переводоведения, теоретической и прикладной лингвистики, лингводидактики и
теории межкультурной коммуникации, соотнести новую информацию с уже имеющейся, логично и последовательно представить
результаты собственного исследования

ПК

ПК-5.1
Знает понятийный аппарат философии, теоретической и прикладной лингвистики, переводоведения, лингводидактики и теории
межкультурной коммуникации для решения профессиональных задач

-

Б1.В.04 Введение в теорию межкультурной коммуникации

Б1.В.08 Методология научного познания и творчества в лингвистике

Б1.В.09 Профессиональная этика переводчика

Б1.В.ДВ.01.01 История и культура стран первого иностранного языка

Б1.В.ДВ.01.02 История и культура стран второго иностранного языка

Б1.В.ДВ.02.01 История литературы стран первого иностранного языка

Б1.В.ДВ.02.02 История литературы стран второго иностранного языка

Б1.В.ДВ.06.01 История языка (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.06.02 История языка (второй иностранный язык)

Б1.В.ДВ.07.01 Переводческий анализ информационных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.07.02 Переводческий анализ специальных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.08.01 Аннотирование и реферирование информационных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.08.02 Аннотирование и реферирование специальных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.09.01 Экономика сферы переводческих услуг

Б1.В.ДВ.09.02 Менеджмент и маркетинг в сфере переводческих услуг

Б2.В.01(П) Производственная практика: переводческая практика

Б2.В.02(Пд) Производственная практика: преддипломная практика

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ПК-5.2 Умеет выдвигать гипотезы и последовательно развивать аргументацию в их защиту -

Б1.В.04 Введение в теорию межкультурной коммуникации

Б1.В.08 Методология научного познания и творчества в лингвистике

Б1.В.09 Профессиональная этика переводчика
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Индекс Содержание Тип

Б1.В.ДВ.01.01 История и культура стран первого иностранного языка

Б1.В.ДВ.01.02 История и культура стран второго иностранного языка

Б1.В.ДВ.02.01 История литературы стран первого иностранного языка

Б1.В.ДВ.02.02 История литературы стран второго иностранного языка

Б1.В.ДВ.07.01 Переводческий анализ информационных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.07.02 Переводческий анализ специальных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.08.01 Аннотирование и реферирование информационных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.08.02 Аннотирование и реферирование специальных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.09.01 Экономика сферы переводческих услуг

Б1.В.ДВ.09.02 Менеджмент и маркетинг в сфере переводческих услуг

Б2.В.01(П) Производственная практика: переводческая практика

Б2.В.02(Пд) Производственная практика: преддипломная практика

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ПК-5.3 Владеет основами современных методов научного исследования, информационной и библиографической культурой -

Б1.В.04 Введение в теорию межкультурной коммуникации

Б1.В.08 Методология научного познания и творчества в лингвистике

Б1.В.09 Профессиональная этика переводчика

Б1.В.ДВ.01.01 История и культура стран первого иностранного языка

Б1.В.ДВ.01.02 История и культура стран второго иностранного языка

Б1.В.ДВ.02.01 История литературы стран первого иностранного языка

Б1.В.ДВ.02.02 История литературы стран второго иностранного языка

Б1.В.ДВ.07.01 Переводческий анализ информационных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.07.02 Переводческий анализ специальных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.08.01 Аннотирование и реферирование информационных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.08.02 Аннотирование и реферирование специальных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.09.01 Экономика сферы переводческих услуг

Б1.В.ДВ.09.02 Менеджмент и маркетинг в сфере переводческих услуг

Б2.В.01(П) Производственная практика: переводческая практика

Б2.В.02(Пд) Производственная практика: преддипломная практика

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ПК-5.4 Владеет стандартными методиками поиска, анализа и обработки материала исследования -

Б1.В.04 Введение в теорию межкультурной коммуникации

Б1.В.08 Методология научного познания и творчества в лингвистике

Б1.В.09 Профессиональная этика переводчика

Б1.В.ДВ.01.01 История и культура стран первого иностранного языка

Б1.В.ДВ.01.02 История и культура стран второго иностранного языка

Б1.В.ДВ.02.01 История литературы стран первого иностранного языка

Б1.В.ДВ.02.02 История литературы стран второго иностранного языка
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Индекс Содержание Тип

Б1.В.ДВ.06.01 История языка (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.06.02 История языка (второй иностранный язык)

Б1.В.ДВ.07.01 Переводческий анализ информационных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.07.02 Переводческий анализ специальных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.08.01 Аннотирование и реферирование информационных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.08.02 Аннотирование и реферирование специальных текстов (первый иностранный язык)

Б1.В.ДВ.09.01 Экономика сферы переводческих услуг

Б1.В.ДВ.09.02 Менеджмент и маркетинг в сфере переводческих услуг

Б2.В.01(П) Производственная практика: переводческая практика

Б2.В.02(Пд) Производственная практика: преддипломная практика

Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы
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Индекс Наименование Формируемые компетенции

Б1 Дисциплины (модули)

УК-1.1; УК-1.2; УК-1.3; УК-2.1; УК-2.2; УК-2.3; УК-3.1; УК-3.2; УК-3.3; УК-4.1; УК-4.2; УК-4.3; УК-5.1; УК-5.2; УК-5.3; УК-
6.1; УК-6.2; УК-6.3; УК-7.1; УК-7.2; УК-7.3; УК-8.1; УК-8.2; УК-8.3; УК-9.1; УК-9.2; УК-9.3; УК-10.1; УК-10.2; УК-10.3; УК-
11.1; УК-11.2; УК-11.3; ОПК-1.1; ОПК-1.2; ОПК-1.3; ОПК-2.1; ОПК-2.2; ОПК-2.3; ОПК-3.1; ОПК-3.2; ОПК-3.3; ОПК-4.1; 
ОПК-4.2; ОПК-4.3; ОПК-5.1; ОПК-5.2; ОПК-5.3; ОПК-6.1; ОПК-6.2; ОПК-6.3; ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-1.4; ПК-2.1; ПК-
2.2; ПК-2.3; ПК-2.4; ПК-2.5; ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3; ПК-3.4; ПК-4.1; ПК-4.2; ПК-4.3; ПК-5.1; ПК-5.2; ПК-5.3; ПК-5.4

Б1.О Обязательная часть

УК-1.1; УК-1.2; УК-1.3; УК-2.1; УК-2.2; УК-2.3; УК-3.1; УК-3.2; УК-3.3; УК-4.1; УК-4.2; УК-4.3; УК-5.1; УК-5.2; УК-5.3; УК-
6.1; УК-6.2; УК-6.3; УК-7.1; УК-7.2; УК-7.3; УК-8.1; УК-8.2; УК-8.3; УК-9.1; УК-9.2; УК-9.3; УК-11.1; УК-11.2; УК-11.3; 
ОПК-1.1; ОПК-1.2; ОПК-1.3; ОПК-2.1; ОПК-2.2; ОПК-2.3; ОПК-3.1; ОПК-3.2; ОПК-3.3; ОПК-4.1; ОПК-4.2; ОПК-4.3; ОПК-
5.1; ОПК-5.2; ОПК-5.3; ОПК-6.1; ОПК-6.2; ОПК-6.3

Б1.О.01 История (история России, всеобщая история) УК-5.1; УК-5.2; УК-5.3

Б1.О.02 Философия УК-5.1; УК-5.2; УК-5.3

Б1.О.03 Русский язык и культура речи УК-4.1; УК-4.2; УК-4.3; ОПК-3.1; ОПК-3.2; ОПК-3.3; ОПК-4.2

Б1.О.04 Основы языкознания ОПК-1.1; ОПК-1.2; ОПК-1.3; ОПК-3.1; ОПК-3.2; ОПК-3.3

Б1.О.05 Практический курс первого иностранного языка УК-4.1; УК-4.2; УК-4.3; ОПК-1.1; ОПК-1.2; ОПК-1.3; ОПК-3.1; ОПК-3.2; ОПК-3.3

Б1.О.06 Практический курс второго иностранного языка УК-4.1; УК-4.2; УК-4.3; ОПК-1.1; ОПК-1.2; ОПК-1.3; ОПК-3.1; ОПК-3.2; ОПК-3.3

Б1.О.07 Основы теории первого иностранного языка ОПК-1.1; ОПК-1.2; ОПК-1.3; ОПК-3.1; ОПК-3.2; ОПК-3.3

Б1.О.08
Практикум по культуре речевого общения (первый
иностранный язык)

УК-4.1; УК-4.2; УК-4.3; ОПК-2.1; ОПК-2.2; ОПК-4.1; ОПК-4.2; ОПК-4.3

Б1.О.09
Практикум по культуре речевого общения (второй
иностранный язык)

УК-4.1; УК-4.2; ОПК-2.1; ОПК-2.2; ОПК-2.3; ОПК-4.1; ОПК-4.2; ОПК-4.3

Б1.О.10 Безопасность жизнедеятельности УК-8.1; УК-8.2; УК-8.3

Б1.О.11 Правоведение УК-2.1; УК-2.2; УК-2.3; УК-11.1; УК-11.2; УК-11.3

Б1.О.12
Социально-психологические основы развития
личности

УК-3.1; УК-3.2; УК-3.3; УК-6.1; УК-6.2; УК-6.3; УК-9.1; УК-9.2; УК-9.3

Б1.О.13 Физическая культура и спорт УК-7.1; УК-7.2; УК-7.3

Б1.О.14
Элективные дисциплины по физической культуре и
спорту

УК-7.1; УК-7.2; УК-7.3

Б1.О.15 Введение в информационные технологии УК-1.1; УК-1.2; УК-1.3; ОПК-5.1; ОПК-5.2; ОПК-5.3; ОПК-6.1; ОПК-6.2; ОПК-6.3

Б1.О.15.01 Основы информационных технологий УК-1.1; УК-1.2; УК-1.3; ОПК-5.1; ОПК-5.2; ОПК-5.3; ОПК-6.1; ОПК-6.2; ОПК-6.3

Б1.О.15.02
Профильное программное обеспечение для решения
задач профессиональной деятельности

УК-1.1; УК-1.2; УК-1.3; ОПК-5.1; ОПК-5.2; ОПК-5.3; ОПК-6.1; ОПК-6.2; ОПК-6.3

Б1.В
Часть, формируемая участниками образовательных
отношений

УК-3.1; УК-3.2; УК-3.3; УК-5.1; УК-5.2; УК-5.3; УК-10.1; УК-10.2; УК-10.3; ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-1.4; ПК-2.1; ПК-
2.2; ПК-2.3; ПК-2.4; ПК-2.5; ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3; ПК-3.4; ПК-4.1; ПК-4.2; ПК-4.3; ПК-5.1; ПК-5.2; ПК-5.3; ПК-5.4

Б1.В.01 Древние языки и культуры ПК-4.1; ПК-4.2; ПК-4.3

Б1.В.02 Общая теория перевода ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-1.4; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3; ПК-2.4; ПК-2.5

Б1.В.03 Теория перевода первого иностранного языка ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-1.4; ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3; ПК-3.4; ПК-4.1; ПК-4.2; ПК-4.3

Б1.В.04 Введение в теорию межкультурной коммуникации ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3; ПК-3.4; ПК-5.1; ПК-5.2; ПК-5.3; ПК-5.4

Б1.В.05
Практический курс перевода (первый иностранный
язык)

ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3; ПК-2.4; ПК-2.5; ПК-4.1; ПК-4.2; ПК-4.3
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Индекс Наименование Формируемые компетенции

Б1.В.06
Практический курс перевода (второй иностранный
язык)

ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3; ПК-2.4; ПК-2.5; ПК-4.1; ПК-4.2; ПК-4.3

Б1.В.07
Профессионально-ориентированный перевод
(первый иностранный язык)

ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-1.4; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3; ПК-2.4; ПК-2.5; ПК-4.1; ПК-4.2; ПК-4.3

Б1.В.08
Методология научного познания и творчества в
лингвистике

ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3; ПК-3.4; ПК-4.1; ПК-4.2; ПК-4.3; ПК-5.1; ПК-5.2; ПК-5.3; ПК-5.4

Б1.В.09 Профессиональная этика переводчика УК-3.1; УК-3.2; УК-3.3; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3; ПК-2.4; ПК-2.5; ПК-5.1; ПК-5.2; ПК-5.3; ПК-5.4

Б1.В.ДВ.01 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.1 ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3; ПК-3.4; ПК-5.1; ПК-5.2; ПК-5.3; ПК-5.4

Б1.В.ДВ.01.01
История и культура стран первого иностранного
языка

ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3; ПК-3.4; ПК-5.1; ПК-5.2; ПК-5.3; ПК-5.4

Б1.В.ДВ.01.02
История и культура стран второго иностранного
языка

ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3; ПК-3.4; ПК-5.1; ПК-5.2; ПК-5.3; ПК-5.4

Б1.В.ДВ.02 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.2 ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3; ПК-3.4; ПК-5.1; ПК-5.2; ПК-5.3; ПК-5.4

Б1.В.ДВ.02.01
История литературы стран первого иностранного
языка

ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3; ПК-3.4; ПК-5.1; ПК-5.2; ПК-5.3; ПК-5.4

Б1.В.ДВ.02.02
История литературы стран второго иностранного
языка

ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3; ПК-3.4; ПК-5.1; ПК-5.2; ПК-5.3; ПК-5.4

Б1.В.ДВ.03 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.3 ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-1.4; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3; ПК-2.4; ПК-2.5; ПК-4.1; ПК-4.2; ПК-4.3

Б1.В.ДВ.03.01
Письменный перевод информационных текстов
(первый иностранный язык)

ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-1.4; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3; ПК-2.4; ПК-2.5; ПК-4.1; ПК-4.2; ПК-4.3

Б1.В.ДВ.03.02
Письменный перевод специальных текстов (первый
иностранный язык)

ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-1.4; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3; ПК-2.4; ПК-2.5; ПК-4.1; ПК-4.2; ПК-4.3

Б1.В.ДВ.04 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.4 ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-1.4; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3; ПК-2.4; ПК-2.5; ПК-4.1; ПК-4.2; ПК-4.3

Б1.В.ДВ.04.01
Устный последовательный перевод информационных
текстов (первый иностранный язык)

ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-1.4; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3; ПК-2.4; ПК-2.5; ПК-4.1; ПК-4.2; ПК-4.3

Б1.В.ДВ.04.02
Устный последовательный перевод специальных
текстов (первый иностранный язык)

ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-1.4; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3; ПК-2.4; ПК-2.5; ПК-4.1; ПК-4.2; ПК-4.3

Б1.В.ДВ.05 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.5 ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3; ПК-2.4; ПК-2.5

Б1.В.ДВ.05.01 Основы художественного перевода ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3; ПК-2.4; ПК-2.5

Б1.В.ДВ.05.02 Общественно-публицистический перевод ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3; ПК-2.4; ПК-2.5

Б1.В.ДВ.06 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.6 УК-5.1; УК-5.2; УК-5.3; ПК-5.1; ПК-5.4

Б1.В.ДВ.06.01 История языка (первый иностранный язык) УК-5.1; УК-5.2; УК-5.3; ПК-5.1; ПК-5.4

Б1.В.ДВ.06.02 История языка (второй иностранный язык) УК-5.1; УК-5.2; УК-5.3; ПК-5.1; ПК-5.4

Б1.В.ДВ.07 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.7 ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-1.4; ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3; ПК-3.4; ПК-5.1; ПК-5.2; ПК-5.3; ПК-5.4

Б1.В.ДВ.07.01
Переводческий анализ информационных текстов
(первый иностранный язык)

ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-1.4; ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3; ПК-3.4; ПК-5.1; ПК-5.2; ПК-5.3; ПК-5.4

Б1.В.ДВ.07.02
Переводческий анализ специальных текстов (первый
иностранный язык)

ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-1.4; ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3; ПК-3.4; ПК-5.1; ПК-5.2; ПК-5.3; ПК-5.4

Б1.В.ДВ.08 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.8 ПК-1.3; ПК-1.4; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3; ПК-3.4; ПК-5.1; ПК-5.2; ПК-5.3; ПК-5.4

Б1.В.ДВ.08.01
Аннотирование и реферирование информационных
текстов (первый иностранный язык)

ПК-1.3; ПК-1.4; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3; ПК-3.4; ПК-5.1; ПК-5.2; ПК-5.3; ПК-5.4

Б1.В.ДВ.08.02
Аннотирование и реферирование специальных
текстов (первый иностранный язык)

ПК-1.3; ПК-1.4; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3; ПК-3.4; ПК-5.1; ПК-5.2; ПК-5.3; ПК-5.4

Б1.В.ДВ.09 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.9 УК-10.1; УК-10.2; УК-10.3; ПК-5.1; ПК-5.2; ПК-5.3; ПК-5.4
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Индекс Наименование Формируемые компетенции

Б1.В.ДВ.09.01 Экономика сферы переводческих услуг УК-10.1; УК-10.2; УК-10.3; ПК-5.1; ПК-5.2; ПК-5.3; ПК-5.4

Б1.В.ДВ.09.02
Менеджмент и маркетинг в сфере переводческих
услуг

УК-10.1; УК-10.2; УК-10.3; ПК-5.1; ПК-5.2; ПК-5.3; ПК-5.4

Б2 Практика

УК-1.1; УК-1.2; УК-1.3; ОПК-1.1; ОПК-1.2; ОПК-1.3; ОПК-2.1; ОПК-2.2; ОПК-2.3; ОПК-3.1; ОПК-3.2; ОПК-3.3; ОПК-4.1; 
ОПК-4.2; ОПК-4.3; ОПК-5.1; ОПК-5.2; ОПК-5.3; ОПК-6.1; ОПК-6.2; ОПК-6.3; ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-1.4; ПК-2.1; ПК-
2.2; ПК-2.3; ПК-2.4; ПК-2.5; ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3; ПК-3.4; ПК-4.1; ПК-4.2; ПК-4.3; ПК-5.1; ПК-5.2; ПК-5.3; ПК-5.4

Б2.О Обязательная часть
УК-1.1; УК-1.2; УК-1.3; ОПК-1.1; ОПК-1.2; ОПК-1.3; ОПК-2.1; ОПК-2.2; ОПК-2.3; ОПК-3.1; ОПК-3.2; ОПК-3.3; ОПК-4.1; 
ОПК-4.2; ОПК-4.3; ОПК-5.1; ОПК-5.2; ОПК-5.3; ОПК-6.1; ОПК-6.2; ОПК-6.3

Б2.О.01(У)
Учебная практика: научно-исследовательская работа
(получение первичных навыков научно-
исследовательской работы)

УК-1.1; УК-1.2; УК-1.3; ОПК-1.1; ОПК-1.2; ОПК-1.3; ОПК-2.1; ОПК-2.2; ОПК-2.3; ОПК-3.1; ОПК-3.2; ОПК-3.3; ОПК-4.1; 
ОПК-4.2; ОПК-4.3; ОПК-5.1; ОПК-5.2; ОПК-5.3; ОПК-6.1; ОПК-6.2; ОПК-6.3

Б2.В
Часть, формируемая участниками образовательных
отношений

ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-1.4; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3; ПК-2.4; ПК-2.5; ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3; ПК-3.4; ПК-4.1; ПК-4.2; 
ПК-4.3; ПК-5.1; ПК-5.2; ПК-5.3; ПК-5.4

Б2.В.01(П) Производственная практика: переводческая практика
ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-1.4; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3; ПК-2.4; ПК-2.5; ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3; ПК-3.4; ПК-4.1; ПК-4.2; 
ПК-4.3; ПК-5.1; ПК-5.2; ПК-5.3; ПК-5.4

Б2.В.02(Пд)
Производственная практика: преддипломная
практика

ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-1.4; ПК-2.1; ПК-2.2; ПК-2.3; ПК-2.4; ПК-2.5; ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3; ПК-3.4; ПК-4.1; ПК-4.2; 
ПК-4.3; ПК-5.1; ПК-5.2; ПК-5.3; ПК-5.4

Б3 Государственная итоговая аттестация

УК-1.1; УК-1.2; УК-1.3; УК-2.1; УК-2.2; УК-2.3; УК-3.1; УК-3.2; УК-3.3; УК-4.1; УК-4.2; УК-4.3; УК-5.1; УК-5.2; УК-5.3; УК-
6.1; УК-6.2; УК-6.3; УК-7.1; УК-7.2; УК-7.3; УК-8.1; УК-8.2; УК-8.3; УК-9.1; УК-9.2; УК-9.3; УК-10.1; УК-10.2; УК-10.3; УК-
11.1; УК-11.2; УК-11.3; ОПК-1.1; ОПК-1.2; ОПК-1.3; ОПК-2.1; ОПК-2.2; ОПК-2.3; ОПК-3.1; ОПК-3.2; ОПК-3.3; ОПК-4.1; 
ОПК-4.2; ОПК-4.3; ОПК-5.1; ОПК-5.2; ОПК-5.3; ОПК-6.1; ОПК-6.2; ОПК-6.3; ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-1.4; ПК-2.1; ПК-
2.2; ПК-2.3; ПК-2.4; ПК-2.5; ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3; ПК-3.4; ПК-4.1; ПК-4.2; ПК-4.3; ПК-5.1; ПК-5.2; ПК-5.3; ПК-5.4

Б3.01
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной
квалификационной работы

УК-1.1; УК-1.2; УК-1.3; УК-2.1; УК-2.2; УК-2.3; УК-3.1; УК-3.2; УК-3.3; УК-4.1; УК-4.2; УК-4.3; УК-5.1; УК-5.2; УК-5.3; УК-
6.1; УК-6.2; УК-6.3; УК-7.1; УК-7.2; УК-7.3; УК-8.1; УК-8.2; УК-8.3; УК-9.1; УК-9.2; УК-9.3; УК-10.1; УК-10.2; УК-10.3; УК-
11.1; УК-11.2; УК-11.3; ОПК-1.1; ОПК-1.2; ОПК-1.3; ОПК-2.1; ОПК-2.2; ОПК-2.3; ОПК-3.1; ОПК-3.2; ОПК-3.3; ОПК-4.1; 
ОПК-4.2; ОПК-4.3; ОПК-5.1; ОПК-5.2; ОПК-5.3; ОПК-6.1; ОПК-6.2; ОПК-6.3; ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-1.4; ПК-2.1; ПК-
2.2; ПК-2.3; ПК-2.4; ПК-2.5; ПК-3.1; ПК-3.2; ПК-3.3; ПК-3.4; ПК-4.1; ПК-4.2; ПК-4.3; ПК-5.1; ПК-5.2; ПК-5.3; ПК-5.4

ФТД Факультативные дисциплины ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-1.4; ПК-4.1; ПК-4.2; ПК-4.3

ФТД.01
Перевод деловой корреспонденции и деловых
текстов (первый иностранный язык)

ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-1.4; ПК-4.1; ПК-4.2; ПК-4.3

ФТД.02
Перевод деловой корреспонденции и деловых
текстов (второй иностранный язык)

ПК-1.1; ПК-1.2; ПК-1.3; ПК-1.4; ПК-4.1; ПК-4.2; ПК-4.3
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Не менее Факт

Итого (с факультативами) 186 244 51 27 24 49 24 25 53 27 26 44 28 16 47 20 27

Итого по ОП (без факультативов) 186 240 51 27 24 49 24 25 53 27 26 44 28 16 43 16 27

Б1 Дисциплины (модули) 70% 30% 41.5% 165 216 51 27 24 49 24 25 53 27 26 41 28 13 22 16 6

Б1.О Обязательная часть 151 47 23 24 47 24 23 40 27 13 13 8 5 4 4

Б1.В
Часть, формируемая участниками
образовательных отношений

65 4 4 2 2 13 13 28 20 8 18 12 6

Б2 Практика 20% 80% 0% 15 15 3 3 12 12

Б2.О Обязательная часть 3 3 3

Б2.В
Часть, формируемая участниками
образовательных отношений

12 12 12

Б3 Государственная итоговая аттестация 6 9 9 9

ФТД Факультативные дисциплины 4 4 4

1

3

3

3

2 1

2 1

1 2

4

5

3

2

4

1

1

2

1

2

64.2- 32.2

-

-

-

1

5 3 2

1

3 1 2
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- 65.8 23.8
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13.4- 16.4

Процент ... занятий от аудиторных (%)

Обязательные формы контроля

1872.2

1.3

  ЭКЗАМЕН (Эк)

  ЗАЧЕТ С ОЦЕНКОЙ (ЗаО)

  ЗАЧЕТ (За)

  КУРСОВАЯ РАБОТА (КР)

 лекционных 21.22%

 в интерактивной форме 62.8%

192.8

1.2

0.67

64.4

1938.47

Объём обязательной части от общего объёма программы (%)

23.1%
Объём конт. работы от общего объёма времени на реализацию дисциплин (модулей)
(%)

64.2%

ОП, факультативы (в период экз.
сессий)

ОП, факультативы (в период ТО) 46.6

31.6

ОП 10.5

Учебная нагрузка (акад.час/нед)

Контактная работа в период ТО (акад.час/нед)

элективные дисциплины по физ.к.

Блок Б1

в том числе по элект. дисц. по ф.к.

Блок Б2

Блок Б3

Блок ФТД

Итого по всем блокам

Суммарная контактная работа (акад. час)
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Баз.% Вар.%
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Вар.)%

з.е.

3

14

5

1

4

1

3

2

1

1

245.8

2

2

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

177.8

2

3

1

177.8

23.8
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23.8

9.3 12.5

3.8 1.9
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32.2

32.9
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- 13.1 10.4

49.3

Курс 4

Сем. 6 Сем. 8 Всего Сем. 9

Курс 5

Всего Сем. 7

- 178 65.8

-

-

-

-

- 178

-

-

-

-

0.8

0.67

64.4

162 50.07

0.4

-

-

10.3 3.9

32.9- 23.8

-

- 32.9

- 5.7

-

- 37.5 3554.1 23.2

65.4 97.6 48.6-

-

Сем. A

17.8

9.5

Курс 2

Сем. 5Всего Сем. 3 Сем. 4 Всего

Курс 3

51 53.6 - 50 50.4

Всего Сем. 1 Сем. 2

Курс 1



Номер Аббревиатура Название кафедры

1 Органической химии

2 Физики

3 Физической химии

4 Общей и неорганической химии

5 Аналитической химии

6 Коллоидной химии

7 Квантовой химии

8 Высшей математики

9 Иностранных языков

10 Общей химической технологии

11 Процессов и аппаратов химической технологии

15 Мембранной технологии

16 Истории и политологии

17 Философии

19 Русского языка

20 Физического воспитания

21 Общей технологии силикатов

22 Химической технологии стекла и ситаллов

23 Химической технологии керамики и огнеупоров

24 Химической технологии композиционных и вяжущих материалов

25 Химии высоких энергий и радиоэкологии

26 Технологии редких элементов и наноматериалов на их основе

27 Технологии изотопов и водородной энергетики

28 Наноматериалов и нанотехнологии

29 Технологии неорганических веществ и электрохимических процессов

30 Химии и технологии кристаллов

31 Химии и технологии органического синтеза

32 Технологии химико-фармацевтических и косметических средств

33 Химической технологии углеродных материалов

34 Химии и технологии биомедицинских препаратов

35 Химической технологии основного органического и нефтехимического синтеза

36 Технологии тонкого органического синтеза и химии красителей

37 Экспертизы в допинг- и наркоконтроле

38 Химической технологии полимерных композиционных лакокрасочных материалов и покрытий

39 Химической технологии пластических масс

40 Технологии переработки пластмасс

41 Химии и технологии органических соединений азота

42 Химии и технологии высокомолекулярных соединений

43 Техносферной безопасности

44 Кибернетики химико-технологических процессов

45 Компьютерно-интегрированных систем в химической технологии

46 Информационных компьютерных технологий

47 Биотехнологии

48 Промышленной экологии
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Номер Аббревиатура Название кафедры

50 Менеджмента и маркетинга

54 Логистики и экономической информатики

55 Информатики и компьютерного проектирования

57 ЮНЕСКО "Зелёная химия для устойчивого развития"

58 Социологии

59 Инновационных материалов и защиты от коррозии

60 Биоматериалов

61 Высший химический колледж Российской академии наук

62 Инженерного проектирования технологического оборудования

63 Сколтеха "Органические и гибридные материалы для преобразования и запасания энергии"

64 Международный учебно-научный центр трансфера фармацевтических и биотехнологий
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